— nn EE vg ie en 


oe fn ordre nt a! 


KK CC CC 


EK CC 


C CEC LOL 
EEE Ea 
EEE € 


KC CEE 


Et CE 5 


e 


rn 5 


4 3 — 
LN 0 né n — — ca 
— — rn np 
Pd N 4 75 1 
ee 0 0 N = 
1 5 — — — (EC 
N — 2 
id N 0 ht 9 XK 4 
N k — hein, — 2 
ee : 


8 ELECT ERG CU ECT CC 
SE TC CLIC LC TC 


Ee EE C EE € De { 


CC € 
S 


HGruwnu. 


rler 


La 


uhn 


3 


5 1 


9 


AMSTERDAM 


Ea 


10 


K K. No. 


3 


SPIEGELSTRAAT 


CEC CEE 
CC 


— 2 4 CC 8 


E 


8 60 — — 117 í — 
5 — 7 U — — —— — 
— 10 1 — — 2 10 
— r — 70 * — et 7 fi Kn 2 = 0 — 
0 0 N — — 7 (4 N 2 — - — 
0 4 TT 4 70 * A Zr 77 
— zn — ek g 7 f —̃ pe 5 Á * * — EE 
8 — — 5 7 . d — 
0 5 
— 


TE « 7 


0 @ 
L. 


‚ « | GE 0 — — , CC 
0 e — — 
„ ̃² A „ 7 


5 
| 


* 


—— de 


eee 


CORT VERHAEL, 

Vande ordre diefijne Co- 
nincklicke Majefteyt van Spa- 
gnien aen ſijn Generaliſsimo den Graef de la Torre 
inde Bay de todos los Sanctos gegeven heeft, om int 


werck te ſtellen al t ghene hy tot recuparatie van 
Braſil noodigh achten ſoude. 5 


Mitlgaders t remarcabelſte dat op de Culte van 
deſelve Capitania, foo int ghevecht vande Spaenſche Vlote 
ſterck 87 zeylen / ende ar Hollandtſche Schepen / als mede 
ppde gene die hu te Lande vande Bahia Doo: de Bdſ⸗ 
ſtchen in't Lant gebꝛacht hadde / vooꝛgevallen is / van 
den 19 November tot den 28 Febꝛuarp 1640. toe. 
Beſchꝛeven dooꝛ den Eerw. N. P. 
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Tranſlaet uyt den Portugeeſchen. 


On Fernando Mafcarenhas dB2aeff de 
RA la Torre, Naet van Staten van fijne Majeſtept / 
NJ cCommandeur der Steden van Noſmaninhal eit 
Santiago van Fonte Arcada, Capitain Genergel 
ter Zee ende te Lande vanden Staet van Vzeſt⸗ 
2 lien: mitſgaders vande Dee Armaden die haer 
Le aldaer zjn bevindende. 

mden dienſt van ſijne Majeſteyt inde C apitanie van Sirixi⸗ 
ze waer te nemen / ſal daer toe over de Infanterie gebzupckt woz⸗ 
et eenen kloeckmoedigen / ervarenen ende ſozgvuldigen perfoon: 
m alſoo de in oft aenvallingen die de Hollanders in die Quartie⸗ 
en doen te ſtutten ende beletten / rovende ende plonderende d' In⸗ 
voonderen / ende wegh-voerende t Pee dat ons noodigh mach 
veſen. Ick oꝛdinere aenden € apitain van d' Arquebuſters Ioan 
opes Barballo, dat hy met een hondert voetknechten hem ſal gaen 
dervoegen met de Capitain Ioan de Magalhins, op dat hy alſoo met 
ſyne Infanterie / mitſgaders de Soldaten vanden Opper Capi⸗ 
ain Bon Antonio Philippe Camarao, mitſgaeders die vanden Gou: 
perneur Henriquedias, alle ge welcke ſullen ſtaen tot o2d2e bande 
poos. Capitain Iohan Lopes Barballo, bequame wel gelegene plaet⸗ 
fe oft quartier ſullen nemen om hun te connen conſerveren oft bez 
waeren / ſonder van de Hollanders afgheſneden te werden / ende 
vooznamelhck om de untvallen die ſplieden inde quartieren vande 
Rio de S. Franciſco ſullen Doen te connen wederſtaen / houdende 
daer toe troupen inde noodighe plaetſen / op dat ick bytits werde 
r vande macht der Hollanders / ende den wegh die ſp⸗ 
ieden ſullen houden / dewelcke hy te gemoet ſal gaen / ende bꝛeken / 
gebzupckende alle noodige ſtratagemen oft oozloghſche treecken 
ende liſtigheden / om 't ſelve alfoo met vooꝛdeel te Doen. Ende bp 
aldien de macht foo groot was dat hy volcomelick foude verſtaen 
het gewelt ſoo groot te weſen dat hy met reputatie ende conſerva⸗ 
tie vande ſoldaten geen goede uytkomſte en ſagh / ſal hy naerlaten 
hun tegens te gaen ende wachte datſe hun verdeelen om de boorfz. 
invallinges te doen / op dat ſplieden alſoo gediwerteert of geſchey⸗ 


den zůude / hy deſelve conne bꝛeken ende verflaen. 
2, 2 Ende 


Ende oft gebeurde dat de Bollanders hun met alle macht qua? 
men beſoecken / ende hy ſoude verſtaen dat hy r hen niet en foude 
connen reſiſteren / ſal hy hem ten beſten wille achterwaerts reite⸗ 
reren / ende eeniger enger paſſagie ofte reviere nemen / alwaer hy 
hem met meerder gelegentheyt moge weder ſtaen / hem altijdt in't 
geficht houdende, flaende die gene die hun debanderen / ofte vande 
Aroot ſte macht ſtheyden ſullen / ſonder pemant quartier te geben, 
Ende tot meerder verſentringhe / oock dat hy punctuelijcken van 
alles canne adviſeren / ſal hy op d'ander zijde vande reviere van 
©. Frautiſco fetten thien mannen / ſos Witte als zwarten / hun Gez 
laſtende vande inwocnderen te vernemen / alles watter nieus we⸗ 
fen ſal. Ende foo ten effecte van dien noodigh was eenen Heers 
lander te nemen / ſal hy t doen / ende my den ſelven toeſenden, oock 
alle vifthien dagen dooꝛ andere doen relateren't gene aldaer paſ⸗ 
ſeren ſal / den vooꝛſz. Capitain ſal de Inwoonderen die hy inde 
vooęſz. Compagnie / alſmede die onder hem ſullen weſen conſerve⸗ 
ren / ende niet toeſtaen dat de Indiagenſche ende zwarte ſoldaten 
ek eenigh ongeljck fullen aendoen / ende die 't doen ſullen / ſal hy 

raffen / gehen hem goetduncken ſal / alfoo t vooꝛ fijne rekeninge 
end 't gene qualick gedaen fal woꝛden / ende hy tonſenteren ſal te 
geſchieden. e ch CADRE S ee 

Dy en fatosch niet confonteeren dat eenige Troup upt het belt 
fal gaen als alleen die gene die hem myn oꝛder f chziftelyck ſullen 
toonen, Sullende mede ſozghe dꝛaghen te vernemen ‘ttompo2tes 
ment Bande Indianen die onder thelept gaen van Antonio Rodri- 
gues ende Ioan Rodrigues, ende foo ſp-· Iieden niet wel en boen ſal hy 
neffens hen lieden alſulcken perſoon ſtellen als hem goet duncken 
ſal / hem dien aengaende / mitſgaders in alle andere ſaecken den 
dienſt van ſyne Maje ſt. betreffende / gupt ende met alſulcke ſoꝛeh⸗ 
vuldichept ende getrouwichept als ick van hem ben verhoopende. 
Gedaen inde Bahia onder mijne Signature alleenlijcken / op den 
een en dertichten Juli ſeſthien hondert negen-en-dertich. Bela⸗ 
ſtende met meerder ſoꝛghe aenden Capitepn het goet tractement 
bande Inwaonderen / ende onderwegen niet toe laten dat hun ee: 
nige vexatie aenghedaen werde. 


Don Fernando Graef de la Torre 


Ten 


71 Een auder / 
Don Fernando Maſcarenhas. 


A A (oo de ſutteſſen des Oozlogs ende Atcidenten die den tidt 
X mede bzenght niet in't geheel en connen werden boo? gheto⸗ 
nent gene by deſe oꝛdꝛe niet en ſal weſẽ gepꝛevenieert / ſal hy ſich 
eguleren naer ſyn goetduncken / vertrouwende van ſhne boo: 
ichtighept ende pver alle alſulcke goede effecten als te verkrihgẽ 
zijn ten dienſte van ſyne Majeſtept,oock geruſtighept ende ſeker⸗ 
hept der Inwoonderen van 't gebiet aldaer, Gedaen inde Bape 
en dage voozſz. ) 
iest Don Fernando Mafcarenhas, Graeff de la Torre. 


Door bevel van fijne Excell :Toan de Silua. 


Ordre hoe dat den Capitain Joan Lopes Barballo, die tegen- 
woordigh int velde nae Fernamboucq gaet, hem fal reguleren. 


on Fernando Mafcarenhas Ggaeff de la Torre, Naedt ban Star 
Deen van fijne Majeſtept / Commandeur over d Eplanden van 
Roſmaninhal / Santiago / van Fonte Arcada, Capiteyn Generael 
ter zee ende te lande vanden Staet van Pzeſillien: mitſgaeders 
bande See-Armaden die hun aldaer zin bevindende. 

Alſoo ick gheſcheept ben om quartier te nemen in 't Tant ban 
Fernamboucq / ende van noden is den Opper-Capitepnu Don Anto- 
nio Filippo Camarao, die boo upt over landt tot de Rio de S. Franciſco 
toegegaen is t oꝛdinerẽ wat repſe hy te volgen eñ functien oft dadẽ 
hy t' interen heeft / ſal hy in alles volgen d' inſtructie ende oꝛdꝛe na 
beſchzeven / ten ontfangh deſes ſal hy datelijck hem begheven nac 
de Neviere han S. Franciſco, ende vervoeght zünde met den Capt 
teyn Ioan Lopes Bar ballo alleen met Cröghſ-volck / (oo vande Witte 
alg bande Indianen / latende de Dꝛouwen / ouden ende krancken 
tot Serixipe / ſullen te gelijck marcheren na alſulcken Dope als 
den vooꝛſchꝛeven Don Antonio Philippe Camataò keunelije is / ſpnde 


ſeven mplen verre van Penedo, alwaer hy hem van victualien fat 


vooꝛſien trachtende hem met Rodela te vervoegen / om hem te ver⸗ 
geſelſc happen / moepte doende om alſoo alle de pꝛincipalen te ver⸗ 
erijgen: hen verſekerende dat ſpne Majeſteyt deſelve ſal geatifte 


teren ende gunſtich zyn / als goede onderſaten / ende alſo ſullen ſp 
| 2 3 gelijcke⸗ 
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gelgekelick naer hun beft gevalle n naer de abbhſen die fp ban den 
vpandt fullen hebben / mareher en nae de Quartieren van Serinha. 
hen ende paſſeeren vaag by Lagoas haven van Calvo om kenniſſe te 
nemen wat Victuallien / ende boog raedt der ſelver daer in eleke 
plaetſe ſouden moghen weſen / ſo van Meel / Dleeſch legume als 
Viſch ende andere Ves / ende comende tot Serinhahen ſonder hun 
te veel Pengageren ofte te verre te begeven / ſullen fp lieden hande⸗ 
len om de Ppanden ſulcks te fexeren / dat (p ghenoot ſaeckt wer⸗ 
den uxt te comen ende hun te verſoecken / ende foo zy lieden met 
macht upttomen / ſullen hun retireren nae Poj uca ende van daer na 
de Povoafao van St: Antonio do Cabo achterlatende Sartao, ende al⸗ 
tt trachten goede ende getrouwe ſpioenen / om van den Dpandt 
niet afgeſneden te werden / ende om advps te hebben van't active: 
ment van onſe Armade daer die aencomen ſal / om ſich datelhck 
naer den See kant te begeven / ten eynde ſooder eenige Ppanden 
waeren om het landen te beletten / hun van achter te flaen ende 
met hen lieden te vechten om het landen bay te blpven. Ende ſul⸗ 
len veel Arbepden om den Capitapn Andre Vidalo t adviſeren / ten 


eynde fp lieden hun gheſamentlücken ende eendzachtelhcken nac 
den See kant begheven / ende d' Armade ſiende / ſullen Boo? alle 


middelen mogelijck zijnde Arbepden / hem datelijck alle advpſen 
te geben van des vpants aenflaghen / ende den ſtaet waerinne ſijn 
ſaecken midtf-gaders de preventie by hen gedaen / om ons t'lan⸗ 
den te beletten / ende in wat plaetſen. | 
Te letten dat tor St: Antonio Caep / van St: Auguſtijn arrie 
verende fp lieden met de grootſte diſtructie mogelijck ſynde / ſullen 
ver bꝛanden ende tot inden grond raſeren / alle d'ingemen van Sa- 
reaò in Gorojau fander ſteen op ſteen te laeten / mitſgaders alle de 
riet veloen van ſelve gebiet / in voegen datter vijf of fes ingeni⸗ 
en comen te bꝛanden. PR pn | 
De Peerlanders die hun te gemoet tomen / midtſgaders die ge⸗ 
ne die hun retireren ſullen / oock de gene die inde hupſen gebonden 
werden onſterck te ſyn / ſullen fp lieden aenvallen / lagen legghen 


ende hun geen quartier geven / ſonder eenighe occaſie te verlieſen 


hier wpders lettende. N 
Dat deſe Ooꝛlogh diemen tegens hen voeren ſal / moet geſchie⸗ 
den bp aenvallingen ſonder dat den vpandt weten mach de ſeecke⸗ 
te plaetſe waerſe van daen comen / noch oock menichte van't volck 
dat Daer by is. 2 
Nopende 


Nopende d Inwoonderen / recommandere ende ber ele ick hun 
gantſch geen ongelpc / moleſtatie / nochte vexatie aen te doen: maer 
erder hun by te ſtaen ende defenderen by alſulcke beffie middelen 
als fp ſullen tonnen / van wat macht / qualiteyt oft conditie dat fp 
ſullen zyn / als oock tegens d Indianen die hun eenighe moleſtie / 
ngelick oft vexatie fulten aendoen / ende de victualien die ſpl. no⸗ 
dich ſullen hebben hun deſelve in aller matichept verſt oꝛcht woꝛdẽ 
ſonder haer lieden, Meel / Woztelen / noch beſtialen te beſchadigẽ / 
hun vertrouwende dat fp-lieden die ſeer geerne ende vzpwilligh 
geven ſullen / gelije upt haer - lieder getrouwichept verhoopt woꝛt / 
nde alrede bepꝛoeft is / waerſchouwẽ wijders de voozſz. Inwoon⸗ 
geren hun vzeedſaem ende geruſt te houden vooꝛ ſeo veel onſe Ar⸗ 
mee geen volck aen t landt geſet en ſal hebben / want alfao ſullen 
p occafie hebben t ſelve te tonnen doen haer lieder ghetrouwig⸗ 
hept te bewſen / ende het Leger t'aſſiſteren met alle macht / ende 
t gene 't ſelve van nooden mochte weſen. | 
Moet wyders geler worden foo den vpant hun met macht ende 
Tegher niet by een en tomt / datmen bp ottaſie der thden het belt 
ſal loopen tot op de hooghte van S. Laurenco, In 't quartier van Ba- 
teja, ende t gebiet van dien ſp ſullen oock verbꝛanden alle alfnice 
ke Ingenien als ſp· lieden ſullen tonnen / ende de ghene die by de 
Neerlanders gebꝛupckt woꝛden / mitſgaders alle de Niet-welden 
ſullen ſp-⸗lieden mede in bꝛandt ſteken ſonder pemant te vergeven. 
Soo lange d' Armade niet en arriveert ſalmen de dartao altijt inde 
rugh houden / op dat den vnandt deſelve niet en ſal afſnyden / ghe⸗ 
ie alrede verhaelt is. Ende en ſullen dat ſelvige quartier niet 
2 gaen. 5 3577 2 WA 
Alle diligentie ende ſoꝛge aen te wenden om fo de Soldaten die 
aldaer ver ſtropt / ende die gene die de Inwoonderen zijn moleſte⸗ 
rende by een te vergaderen / den gantſchen An⸗-hout bande omme⸗ 
ſtaende Inſtruatie ſal den Opper-Capitepn Don Antonio, Philip- 
po Camarao in't werck ſtellen / met alſulcken raet ende ſoꝛge als hy 
gewoon is te doen ten dienſte van ſüne Majeſtept. Gedaen inde 
Bahia op den negenthienden November 1640. 


Don Fernando Maſcarenhas. 


ie | | Cen 


Een ander. 


Hier mede gaet d order die U E. te volghen hebt, ende eef 
ander aenden Opper Capitain Antonio F elipe Camarao. . 
Geſehreven aen Tuan Lopes Barbalbo. 


_ Diermede gaet de order die V: Er te volghen hebt ende een an⸗ 
der aenden opper Capitain Antonio Felipe Camarao, Ick vertrou⸗ 
we ſeer dat V: Ei in alles ſult doen ſod't behooꝛt met diligentie 
ende ſoꝛchvuldicheydt ſal de clepne macht waermede V: E: gaet 
verwinnen / vooꝛts en reſteert mp niet anders om B: E: te waer⸗ 
ſehouwen dan dat V: E: ſich ſelfs niet en vertrouwe / zunde dit een 
bande grootſte ſaecken / die tot nu toe inde Oozloghe gepꝛactiſeert 
18 / ende die verheffen ſal alle tghene B: E: ten dienſte van ſpne 
Majeſtept fout mogen gewerckt hebben. Alles wat V: E: ons 
derwegen doen cont / Doet het / midts nochtans dat V: E: het al⸗ 
tijt met ſeerkerhepdt kont doen / ende en geeft der Indiaenen ofte 
Peerlanders gheen quartier / maer levertſe aende Tapujas (dit fr. 
Wilden die de Menſchen Eeten) u daer van ontſchuldighende 
maeckt u pꝛofijt Daer van / alſoo t tidt is / ick en begeere geen das. 
bloenen noch goedt / wel {warten ende noch ſwarten / alles in mp⸗ 
nen Mame / ende ick ſal met de Soldaten compoſeren / Kieft uwer 
E. den tat van 't marcheren / dewhle onfe Armaede op Donders 
dagh / weſende den 17 dagh deſer maent van hier ſal vertrecken / 
d' Ingenie oft Supckerhups van Gaſpar de Merida ſal bevꝛijt bly: 
ven / als oock die van Antonio de Bulhoins, oft van fpnen Soon Zas 
charias / deſe en ſal V: E: niet beſchadigen nochte conſenteren te 
geſchieden / alleenlicken bevele ick V: E: ſeer den Veendꝛich ter 
Dee. Godt wil ons helpen / ende V: E: verleenen alſuleken voozt⸗ 
gangh als ick boog mp ſelven wenſche / inde Bahie den 16, Roe 
bembꝛis / 1639 | | 5 . 


V: L: Oom 
J: Luys: Barbalho. 


Vpt 


Vpt de Bahia de Todos los Sanctos ig op den rp Povemb. 1639 afs 
bevaren ende t; zeyl gegaen de Poztugeeſche Armade / met de 
aer volgende macht 1 
1053 Gallioenen vande Croone van Caſtilien. 
| 12 Gallioenen vande Croone van Poztugael. 
20 Coopvaerdpe fchegen van 18 tot zo ſtucken 
— 14 Coopvaerdpe ſchepen met minder grof geſchut. 
15 Carauell enn toes 4 000 at nl, 

730 18 VBarxquen. WA ene TALL 25 
r ſamen 7 Seplen / ſoo groot als clepn met 1; a 14000 Man: 
en / ſoo ſoldaeten als bootſgeſellen / die aen 't landt ſouden gaen; 
an welcke ſchepen al-eer de Pollantſche Armade by hen quam / 
ae Poztugael gebaren waren 8 Gallioenen ende 2 Coopvaerdp⸗ 
hepen / ende dy nae de Bahie / om veel water te halen. 


7 


. oki 01 N $ 
den Generael van Caſtilien Domingo met 60 metale ſtucken. 
Ben Generael van Poztugael Bernarda -- 2 
den Admirael van Caſtiſten —— 48. | 

den Admirael van Poztugael S. Frantiſcto 40. 

lan Felige— — — 50, 


. De Officiere n vande Vlote. 
or 
don Fernando Maſtarenhas Graeff van Tozre Gouverneur 


ende Generael van Bzaſilien. 
don Jan Vicencia Gzaeff van Bunholo Auptenant van den 


Generael van Bꝛaſilien. 5 
den Gꝛaeff van Caſtelo Milhoz / Velt-meeſter ende Naedt in 


Bzaſtlien. 5 
rancifco Menges Heer vanEnſipe en de vier Steden / aet van 


Bzaſilien. | f 
Bon Manuel Maſcarenhas Colonel van een Regiment tegen⸗ 


wooꝛdigh inde Bahie / naedt van ſpnen Vader den Gꝛaf van 
der Tore.] | 5 
don Jan de Veiga Generael bande di van Caſtilien. a 


Don Nodꝛigo Lobe Generael bande 8 VVV 
Teanciſco Bias Pimentel Admirael van katie 8 70 


abelo, Commiſſaris Generael v ja 
se 0 Generael bande } 
Bernardo 1 1 d Artillerpe. r 5 
epde Luptenanten van den Cozonel den 

_ Graef ban Bunholo. 25 W 
ee eee eee ek sessie 

3 17 . md g Ae bi Un 


11 Coronellen. 4 Mageckent 
E . Don Vrbano de Aumado re Antonio de Ffetas en 8 a cin 53 
F ernando Dafilpeira N Paulo de Prado ae a 
Luis Barbalho | [ Franciſco Duarte 

Vitor de la Calche Pero Martins 


Don Fernande de Ligentia Antonio de Madureir o 


0 Don Di i 
on Diego Lobo 25 2 
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Fie LE 
. *. 
0 — 8 
4 N EN 
Otitie 
8 23 1 era 9 
1 
ik 
| 
1 * 
| 0 
* 2 7 2 4 te dl 
| f 12 3 * . * 5 
7 
„ * 2111 
€ 5 
4 f 
be If 
1 — 
Í ij 
1 vd 
| 1 8 
0 
1 
Î t * 4 
* * 
ö 
— — 2 5 — it 2 . — * 


4 


Jotitie vande Nacht de 2 Hollatclt che Vlóste, oo die de 
ee s Armade nr enk heeft 


Schepen van de Compagnie: atd Ag 
eh ee Stveken ae Soldat en bosd. . 
Stbin de fram Admirael — 41 95 11 5 
de vergul en Son Vice Admirael/ 258 47 r ene 5 
de witte waen / r 22 4 37 J 0 


a . 
t 


de geele Son / — 2 38 Siks 
den witten Leeuw / 28 „ „„ einBke 
gaerlem / — rr 24 3 ee 
Hlekmaer / l n 3247 ss Ef EN 
ampen /, = ET e e Oris 
de Swart / —— 16 eee e 


Zoot Hoon / — 32 7 94 ̃ 9 
Biddelburgh / — | 


ſertolen ““! al r 7 

de Haes / . 16 34 -, 33 
5 5 | — bekaf e idd | 20 3 20 rs 45 
alder wee — 18 21 46 


— 


8 Patac hen ende Barckquen. 

2 | Stucken gefchuts, Soldat.Bootfgefellen. 
den VBartcquen / ——— „ 

en Ditto, — 8 11 - 30 

‚en ditto / —— 6 TIO ver 36 
en ditto / —— 66 „ 10 138 | 
en ditto / — J 8 

en ditto / — 6 - 10 22 

en ditto / .— 2 


Parti- 


Rd Particuliere bevrachte Schepen, . 


Stucken gelchuts, Soldat. ocker 
Ben Saver, en gene 8 - 27 15 
en Szooten Chziſtoffel / REE Ae 

Den Stockviſe ji 0 Te se | 22 5 - ten 5 10 

De Sael / eee a rd 39 33 

We Hoope, 3 e ne 
d' Eendꝛacht / . rb 272 220 
d' Oude Beech) TT e i 6 
De Kiefde / 2 33 F g 
Den Peins, — 5 17 298 2550 
Peing Hendzick T , e eg AAD 
Gꝛaef Henghſt / He 16 ain 
Hamm He Tel 3305 34 
t fregat Sampſon / Rn RE Rs 
An T nn KOR 


| Zijnde alg blöckt in alles 41 Seplen / voerende 2 796. elen é 
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